live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MoOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»uMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan once givenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: R642021xx

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaZe molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, fer du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!

Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!
(SR) UPOZORENJE!

Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXEHHA!
Mepen po3bupaHHsam, Oyab nacka, yBaxKHO NpoynTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku!
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230V~50Hz, 1 x LED 20W
[Type: 93853RD] 1 x FAN 25W
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% K Power < 100mW

Battery: 2 x AAA 1.5V
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classel/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

OT0 n3genue coaepXmT UCTOYHMKU CBETA C KINAacoM 3HepronoTpebnernns E

AuTé 1O TTPOIdV TTEPIEXEI TINYEG PTG TAENG EvEPYEIaKNG atmodoons E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To3n NPOAYKT CbAbPXKa CBETNNHEH(HN) N3TOYHMK(LM) € Knac(oBe) Ha eHepruiHa edekTnBHocT E

Bu Urinde E enerji verimlilik siniflarina ait 151k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) g

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Llelt Bupi6 micTuTb mxepena cBiTna 3 KnacoMm eHeprocnoXxmBaHHsa E
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Der Ventilator verfiigt iiber folgende Merkmale sofern diese auf der schematischen Zeichnung gezeigt
werden:

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner
Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht
werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustzindigen kommunalen Verwaltung. Dies gilt auch filr die ggf.
im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Entnehmbare Batterien oder Akkus miissen vor der Abgabe
an eine Annahmestelle entfernt werden. Handler sind zur unentgeltlichen Riicknahme des Altgeréts verpflichtet.
Altgerte enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass
fiir die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeriiten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

7P\ Das Gerit verfiigt iber 2 unterschiedliche Leistungsstufen.
i™  Das Gerat verfilgt iiber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

Das Gerét verfiigt iiber einen Wassertank zum Befeuchten der Raumluft.

Das Gerét ist mit einem Touch Display ausgestattet, was eine komfortable Auswahl der unterschiedlichen
Einstellungen ermaglicht.

By

®

Das Gerét verfigt tiber eine Timerfunktion

Das Gerit verfiigt tiber eine Oszillati ion, die eine i des il bei
gleichzeitiger Ventilation erméglicht.

Der Ventilatorkopf lisst sich in geringem Umfang neigen.

(G, Das Gerat verfugt ber eine ion, welche zu einem zusétzlichen Kihleffekt beitragt.

Il. Sicherheitshinweise

Stecken Sie keine Gegenstéinde oder Finger durch die Schutzgitter.

Legen Sie keine Gegenstande, wie z.B. Kleidungsstiicke auf das Gerat.

Vorsicht bei langen Haaren. Diese kdnnen vom Luftstrom angesaugt werden. Halten Sie ausreichend Abstand.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
i ohne

Wird die Leuchte iber den t w.
eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung

mit
Die Leuchte verfilgt iiber eine Memory-Funktion iiber die Fernbedi Die letzte Lichtei vor dem
wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.
Bedienung der Fernbedienung
Aus
. Ein/Aus: Licht
. Ein/Aus: Ventilator
. Nachtlicht Taste ( nur 2700K)
. Riickwartslauf (Winterbetrieb) / Vorwirtslauf (Sommerbetrieb)
. & 7. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die einzelnen Stufen gesteuert
werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller erreicht.

Ov s wN e

8.8 9. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern.
10. Modus (Lichtfarbe):
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K
11. Einstellung der Betriebszeit (mit H=Stunde) fiir den Ventilator, Timer ist 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Einstellung der Ventilator Geschwindigkeit
Technische Informationen
Leistungsaufnahme: 45W (25W / 20W)
Serviceverhaltnis: 6,4 (m?/min)/W
Ventilator Schallleistungspegel (je Leistungsstufe): < 55 dB(A)
Max. Volumenstrom: 160 m?/min
Leistungsaufnahme im Standby: 0,5 W
max. Luftgeschwindigkeit: 3.3 m/s
Konformitatserklarung
Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU
icht. Der indige Text der EU-Konformititserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

Le ventilateur présente les caractéristiques suivantes dans le cas ou elles sont indiquées sur le schéma :

Le produit ne peut pas étre éliminé avec les déchets ménagers. Déposez toujours le produit dans un point de
collecte destiné au recyclage des appareils électriques et électroniques  la fin de sa vie utile. Veuillez discuter de
ce sujet avec votre Ceci s'applique & aux batteries ou aux
batteries rechargeables qui peuvent étre incluses dans la livraison. Toute batterie rechargeable ou batterie
amovible doit étre retirée avant d'étre déposée dans un point de collecte. Les vendeurs ont I'obligation de
reprendre I'ancien appareil gratuitement. Les vieux apparelils contiennent souvent des données personnelles
sensibles. Dans votre propre intérét, veuillez noter que chaque utilisateur final est responsable de supprimer les
données sur les vieux appareils a élminer.

L'appareil dispose de deux vitesses différentes.
L'appareil dispose de trois vitesses différentes.

L'appareil est équipé d'un réservoir d’eau pour humidifier air ambiant.
L'appareil est équipé d'un panneau tactile facilitant la sélection des différents paramétres.

L'appareil est équipé d’une minuterie.

L'appareil dispose d’une fonction d'oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la ventilation.

La téte du ventilateur est légérement inclinable.

L'appareil peut étre utilisé comme humi I, ce qui procure un effet rafraichissant supplémentaire.

Il Consignes de sécurité

N'introduisez aucun objet ou doigt au travers de la grille de protection.

Ne placer aucun objet (par exemple, un vétement) sur Iappareil.

Faites attention aux cheveux longs, ils peuvent étre aspirés par le flux d'air. Tenez-vous a distance suffisante.

Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour de futures consultations.

Description des fonctions sans la telecommande

Sila lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme d'eclairage regle en dernier
avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande
La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant I'extinction est enregistré
etlulors de I'allumage.

Utilisation de la telecommande

1. Off

2. 0n/Off: Lumiere

3. 0n/Off: Ventilateur

4. Bouton veilleuse  2700K seulement)

5. Marche arriére (mode hiver) / Marche avant (mode été)

6. & 7. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de commander les différents
niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.

8.8 9. Couleur claire : La régulation s'effectue par étapes. Les étapes individuelles peuvent étre contrélées en appuyant
10. Mode (couleur claire):
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K
11. Réglage du temps de fonctionnement (avec H=heure) pour le ventilateur, la minuterie est de 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Réglage de la vitesse du ventilateur
Informations techniques
puissance: 45W (25W / 20W)
rapport de service: 6,4 (m?/min)/W
puissance acoustique ventilateur (par niveau): < 55 dB(A)
débit maximal: 160 m?/min
puissance en standby: 0,5 W
courant d'air maximal: 3.3 m/s
Déclaration de conformité
La société Reality Leuchten GmbH, sise & Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce produit est
conforme  la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & 'adresse
suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

The fan has the following features as long as they are shown on the schematic drawing:

The product may not be disposed of with household waste. Always take the product to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment at the end of its service life. Please enquire about this point at
your responsible municipal administration. The same also applies to any batteries or rechargeable batteries that
may be included in the scope of delivery. Any removable batteries or rechargeable batteries must be removed
before being taken to a collection point. Dealers are obliged to take back the old appliance free of charge. Old
appliances often contain sensitive personal data. For your own sake, please note that each end user is
responsible for deleting the data on the old appliances to be disposed of.

The device has 2 different output levels.
The device has 3 different output levels.

The device has a water tank for humidifying the room air.
The device is equipped with a touch display, which allows easy selection of the different settings.

The device has a timer function

The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous ventilation.
The fan may be tilted to a small extent.

The device has a room humidifying function which contributes to an additional cooling effect.

II. Safety information

Do not poke any objects o fingers through the protective screens.

Do not place any objects, such as clothing, on the device.

Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep sufficient distance.

Keep all safety instructions and instructions for future reference.
Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario which was last set using
the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit
The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off is saved and played
back when switching on.

Operation of the remote control

1. Off

2. On/Off: Light

3.0n/Off: Fan

4. Night light button (2700K only)

5. Reverse operation (winter operation) / Forward operation (summer operation)

6. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place i stages. By pressing for a short period, it is possible to conrol the
individual stages. Pressing the button permanently results in the maxium or minimum brightness being reached.

8.&9. Light colour: The regulation takes place in stages. The individual stages can be controlled by pressing briefly. The
10. Mode (light color):
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K
11. Setting the operating time (with H=hour) for the fan, timer is 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Setting the fan speed
Technical Information
Power Rating: 45W (25W / 20W)
Service Value: 6,4 (m*/min)/W
Fan Sound Power Level: < 55 dB(A)
Max. Fan Flow Rate: 160 m*/min
Stand By Power Consumption: 0,5 W
max. air velocity: 3.3 m/s
Declaration of Conformity
Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

De ventilator beschikt over volgende kenmerken, voor zover deze op de schematische tekening getoond
worden:

Het product mag niet weggegooid worden met huishoudelijk afval. Breng het product steeds naar een
verzamelpunt voor het recycleren van elektrisch en elektronisch materiaal aan het einde van de levensduur.
Vraag hierover na bij uw ver Hetzelfde is ook van toepassing op
accu's of herlaadbare accu's die inbegrepen mogen worden in het leveringsgebied. Alle verwijderbare of
herlaadbare accu's moeten verwijderd worden alvorens naar een verzamelpunt gebracht te worden. Verdelers
zijn verplicht het oude apparaat gratis terug te nemen. Oude apparaten bevatten vaak gevoelige persoonlijke
gegevens. Merk op, voor uw eigen belang, dat elke i delijk is voor het i van
de gegevens op weg te gooien apparaten.

Het apparaat beschikt over 2 verschillende vermogenstrappen.
Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.
Het apparaat beschikt over een watertank voor het bevochtigen van de kamerlucht.

Het apparaat is met een Touch display uitgerust, wat een comfortabele selectie van de verschillende instellingen
mogelijk maakt.

Het apparaat beschikt over een timerfunctie

Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een
gelijktijdige ventilatie mogelijk maakt.

De ventilatorkop kan in geringe mate overhellen.

Het apparaat beschikt over een kamerbevochtigingsfunctie die aan een extra koeleffect bijdraagt.

heidsaanwijzingen
Steek geen voorwerpen of vingers door de beschermrooster.

Leg geen voorwerpen, zoals bv. Kledingstukken, op het apparaat.

Wees voorzichtig als u lang haar hebt. Het kan door de luchtstroom aangezogen worden. Houd voldoende afstand.

Berg alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de toekomst op.
Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp wordt met de , verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario
dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een via de iening. De laatste lichti voor het wordt
en bij het i

Bediening van de afstandsbediening

1. uit

2. Aan/uit: Licht

3. Aan/uit: Ventilator

4. Nachtlichtknop (alleen 2700K)

5. Achteruitgang (winterbedrijf) / Vooruitgang (zomerbedrijf)

6. & 7. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen worden bediend door kort
op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te drukken.

8. & 9. Lichtkleur: De regeling vindt gefaseerd plaats. Door kort te drukken kunnen de afzonderlijke trappen worden
10. Modus (lichte kleur):
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K
11. Instellen van de bedrijfstijd (met H=uur) voor de ventilator, timer is 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. De ventilatorsnelheid instellen
Technische informatie
Energieverbruik: 45W (25W / 20W)
Bedrijfswaarde: 6,4 (m*/min)/W
Ventilator geluidsvermogenniveau (per niveau): < 55 dB(A)
Max. volumestroom: 160 m?*/min
Energieverbruik in standby: 0,5 W
max. luchtsnelheid: 3.3 m/s
Verklaring van conformiteit
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf



Il ventilatore dispone delle seguenti caratteristiche, se illustrate nel disegno schematico:

Il prodotto non pusd essere smaltito con i rifiuti domestici. Al termine della sua vita utile, portare sempre il
prodotto in un centro di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Si prega di
informarsi su questo punto presso 'amministrazione comunale Lo stesso vale anche per le batterie
o le pile ricaricabili eventualmente incluse nella fornitura. Tutte le batterie rimovibili o ricaricabili devono essere
rimosse prima di essere portate in un centro di raccolta. | rivenditori sono tenuti a ritirare gratuitamente il
vecchio apparecchio. Le apparecchiature obsolete contengono spesso dati personali sensibili. Per vostra tutela, &
opportuno sottolineare che ogni utente finale & responsabile della cancellazione dei dati presenti nelle
apparecchiature destinate allo smaltimento.

/7% Nl dispositivo dispone di 2 diversi livelli di potenza.
i/A N dispositivo dispone di 3 diversi livell di potenza.

Il dispositivo dispone di un serbatoio d'acqua per umidificare I'aria ambiente.

By

Il dispositivo & dotato di un display touch per una pratica selezione delle varie impostazioni.

®

Il dispositivo dispone di una funzione timer.

1l dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore con
contemporanea ventilazione.

E possibile inclinare la testa del ventilatore in misura limitata.

Il dispositivo dispone di una funzione di umidificazione ambientale che contribuisce a creare un effetto di
raffrescamento supplementare.

Il. Avvertenze di sicurezza

Non inserire oggetti o le dita nella grata di protezione.

S
e

Non coprire il dispositivo con oggetti, quali ad es. capi di abbigliamento.
Prestare attenzione ai capelli lunghi: essi possono venire aspirati dalla corrente d'aria. Mantenere una distanza sufficiente.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per una consultazione futura.

Descrizit del senza

Se la lampada viene accesa linterruttore g interruttore da parete, si regola lo scenario luminoso
impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzi con
La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce prima dello spegnimento
viene salvata e riprodotta all'accensione

Uso del telecomando

1.0ff

2. 0n/Off: Luce

3. On/Off: Fan

4. Pulsante luce notturna (solo 2700K)

5. Inversione (funzionamento invernale) / avanti (funzionamento estivo)
6.& 7. Controllo della luminosita: I'mpostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere controllati premendo
brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge premendo continuamente il pulsante

8.& 9. Colore della luce: la regolazione avviene per gradi. Le singole fasi possono essere controllate premendo
10. Modalita (colore chiaro):
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
11. ione del tempo di funzi (con H=ora) per il , il timer & 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Impostazione della velocita della ventola
Technical Information
Potenza assorbita: 45W (25W / 20W)
Valore di esercizio: 6,4 (m*/min)/W
Livello potenza sonora ventilatore (per livello): < 55 dB(A)
Max. portata volumetrica: 160 m*/min
Potenza assorbita in standby: 0,5 W
max. velocita dell'aria: 3.3 m/s
Dichiarazione di Conformita
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo integrale della di ita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

posiada ji $ciwosci, jezeli s3 one i na rysunku

Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzytego sprzetu nie nalezy umieszcza¢ w pojemnikach tacznie z innymi
odpadami domowymi. Skiadniki niebezpieczne zawarte w sprzecie elektrycznym i elektronicznym moga
powodowat diugo utrzymujace sie niekorzystne zmiany w Srodowisku naturalnym i dziata¢ szkodliwie na zdrowie
ludzi. Dlatego tez na koniec okresu uzytkowania produkt naley przekazac do punktu zajmujacego sie
recyklingiem urzadzer elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to réwniez baterii i akumulatoréw, ktére
ewentualnie sa w zakresie dostawy. Wyjmowane baterie lub akumulatory nalezy wyja¢ przed przekazaniem do
punktu zbiérki. Sprzedawcy s3 zobowiazani do bezptatnego odbioru starego urzadzenia. Informacji na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Stare urzadzenia
czesto zawieraja poufne dane osobowe. Dla wlasnego dobra kazdy uz ik koricowy jest iedzialny za

Urzadzenie posiada 2 rézne poziomy mocy.
Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.

Urzadzenie posiada zbiornik na wode do zwilzania powietrza w pomieszczeniu.
Urzadzenie wyposazone jest w dotykowy wyéwietlacz, co umozliwia komfortowy wybor roznych ustawien.
Urzadzenie posiada funkeje tmier'a

Urzadzenie posiada funkejg oscylacji, ktéra umozliwia drgania prayj

Glowice wentylatora mozna w niewielkim zakresie pochyla¢.

(@, Urzadzenie posiada funkcje nawilzania pomieszczenia, ktéra przyczynia sig do dodatkowego efektu chiodzenia.

Il. Wskazéwki bezpieczeristwa
Przez kratke ochronna nie wolno wkiadaé zadnych przedmiotéw lub palcow.

Na urzadzeniu nie wolno kias¢ zadnych przedmiotéw, jak np. czesci garderoby.

Zachowac ostroznosé w przypadku diugich wloséw. Moga one zostaé zassane przez strumieri powietrza. Nalezy zachowat
wystarczajacy odstep.

Wszystkie wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje nalezy zachowaé na przysztost.

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jedli $wiatlo jest whaczone przez wylacznik gtéwny / przetacznik scienny, urzadzenie zapewnia scenariusz oéwietlenia,
ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Opis dziatania $wiatfa z pilotem

Lampa posiada funkcje pamieci za pomoca pilota. Ostatnie ienie éwiatfa przed jem jest zapi i

odtwarzane po whaczeniu.

Dziatanie pilota

1. Wyt

2. WL/Wyt.: Lekki

3. WH/Wyt.: Wentylator

4. Praycisk oswietlenia nocnego (tylko 2700K)

5. Do tytu (praca w zimie) / do przodu (praca w lecie)

6. & 7. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna sterowaé poprzez krétkie
§ przycisku. lub jasnos¢ osiaga sie poprzez ciagte naciskanie przycisku

8.8 9. Barwa $wiatta: Regulacja odbywa sig etapami. P 6lne etapy mozna ¢ przez krétkie
10. Tryb (jasny kolor):

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
11. Ustawienie czasu pracy (z ing) dia timer to 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Ustawianie predkosci wentylatora
Informacje techniczne
Pobér mocy: 45W (25W / 20W)
Wspétczynnik wydajnosci: 6,4 (m?/min)/W
Poziom mocy akustycznej wentylatora (dla kazdego poziomu): < 55 dB(A)
Maksymalny przeptyw objetosciowy: 160 m*/min
Pobor mocy w trybie gotowosci: 0,5 W
Maksymalna predkos¢
Deklaracja zgodno:
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z
dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64202132.pdf

El ventilador dispone de estas caracteristicas siempre que se en el sigui dibujo

No desechar este producto junto con los residuos del hogar. Siempre se debe llevar el producto a un punto de
recogida para el reciclado de equipo eléctrico y electrénico al final de su vida Gtil. Informese sobre este punto en
la administracién municipal competente. Esto mismo se aplica a las pilas o baterfas recargables incluidas en la
entrega. Las pilas extraibles o recargables deben retirarse antes de llevarlas a un punto de recogida. Los
distribuidores estan obligados a recoger el aparato viejo sin coste alguno. Los aparatos usados suelen contener
datos personales sensibles. Por su propio bien, tenga en cuenta que cada usuario final es responsable de borrar
los datos de los aparatos usados que vaya a desechar.

El aparato dispone de 2 velocidades.
El aparato dispone de 3 velocidades.
El aparato dispone de un depésito de agua para humedecer el ambiente de la habitacién.

€l aparato esté equipado con una pantalla tactil, que permite i : las
configuraciones.

El aparato dispone de una funcién de temporizador.
El aparato dispone de una funcién de oscilacién, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al mismo
tiempo que airea.

La cabeza del ventilador puede inclinarse ligeramente.

El aparato dispone de una funcién de humidificacién, que contribuye al efecto refrescante.

Il. Informacién de seguridad

No introduzca objetos o los dedos por la rejilla de seguridad.

No coloque ningtin objeto, como por ejemplo ropa, sobre el aparato.

Cuidado con el pelo largo. El flujo de aire podria absorberlo. Mantenga una distancia prudente.

Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.
Descrip
i la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el iiltimo escenario de luz
configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

6n funcional sin mando a distancia

Descripcién funcional con mando a distancia
La lémpara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El dltimo ajuste e luz antes de apagarse se guarda
y se reproduce al encender.

Maneio del mando a distancia

1. Apagado

2. Encendido/Apagado: Ligero

3. Encendido/Apagado: Ventilador

4.Botén de luz nocturna (sélo 2700K)

5. Marcha atrés (funcionamiento en invierno) / marcha adelante (funcionamiento en verano)

6.&7. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar pulsando brevemente
el botén. La luminosidad méxima o minima se alcanza pulsando el botén de forma continuada.

8.& 9. Color claro: La regulacién se realiza por etapas. Las etapas individuales se pueden controlar presionando
10. Modo (color claro):
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K
11. Ajuste del tiempo de funcionamiento (con H=hora) para el ventilador, el temporizador es 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Ajuste de la velocidad del ventilador
Informacién técnica
Potencia suministrada: 45W (25W / 20W)
Valor de funcionamiento: 6,4 (m*/min)/W
Nivel de potencia acustica del ventilador (por grado): < 55 dB(A)
Max. Flujo volumétrico: 160 m?/min
Potencia absorbida en Standby: 0,5 W
max. Velocidad del aire: 3.3 m/s
Declaracién de conformidad
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto cumple con las
disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la Unién Europea est
disponible en la siguiente direccion de Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

on inai jos ne on esitetty kaavakuvassa:

Tuotetta ei saa havitta kotitalousjitteen mukana. Toimita tuote aina sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen sen kayttdidn lopussa. Tiedustele asiaa kuntasi vastaavalta viranomaiselta. Sama koskee my&s
kaikkia paristoja tai ladattavia paristoja, jotka saattavat siséiltyé toimitukseen. Irrotettavat paristot tai ladattavat

paristot on viemista yyjét ovat velvollisia ottamaan vanhan laitteen
takaisin maksutta. Vanhat laitteet sisaltavat usein arkaluontoisia henkilstietoja. Huomioi omasta puolestasi, etté
jokainen 3j on vastuussa havitettavien vanhojen laitteiden tietojen poistamisesta.

Laitteessa on 2 erilaista tehotasoa.
Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.

Laitteessa on vesisdilié huoneilman kostuttamiseksi.

Laite on varustettu sytolls, joka istaa sopivien valintojen tekemisen eri asetuksista.

Laitteessa on ajastintoiminto

Laitteessa on i i imil joka i tuulettimen kaantyvan liikkeen aikana.

Puhallinp3its voidaan kallistaa jonkin verran.

S
() taitteessaoni iminto, joka tuo myds

Il Turvaohjeet

Ala tydnna esineité tai sormia suojaritilan lapi.

Al aseta esineitd, kuten esim. vaatteita, laitteen palle.

Varo pitkia hiuksia. Ne voivat imeytya ilmavirran mukana. Sailyté riittava etéisyys.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet mydhempaa tarvetta varten.
Kuvaus siits, miten valaisin toimii ilman kaukosaadints

Jos valaisin on kytketty paalle paakytkimestd / seinakytkimesta, niin laite kéyttaa valaistusskenaariota, joka on viimeksi
asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

on i imen kautta. Viimeinen ennen ja
toistetaan padlle kytkettdessa.

Kaukosaatimen kaytto

1. Off (Pois)

2. 0n/Off (Paslle/Pois): Kevyt

3. On/Off (Palle/Pois): Tuuletin

4. Yévalopainike (vain 2700K)

5. Peruutus (talvikdyttd) / eteenpdin (kesakayttd)

6. & 7. Kirkkauden saato: Asetus tehddan portaittain. Yksittaisia tasoja voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta.
Suurin tai pienin kirkkaus painiketta yhta

8.8 9. Vaalea viri
10. Tila (vaalea véri):
1. vaihe: 2700K/ 2. vaihe: 4000K/ 3. vaihe: 6500K
11. Puhaltimen kéyttdajan asettaminen (H=tunti), ajastin on 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Tuulettimen nopeuden asettaminen
Tekniset tiedot
tehonkulutus: 45W (25W / 20W)
hystysuhde: 6,4 (m?/min)/W
(kullakin <55dB(A)
maks. tilavuusvirtaus: 160 m*/min
tehonkulutus valmiustilassa: 0,5 W
maks. Puhallusnopeus: 3.3 m/s
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa titen, etts tama tuote noudattaa direktiivin
2014/53/EU ia. Taydellinen EU-vaati i teksti on saatavana osoitteessa
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

& tapahtuu vaiheittain. Yksittéisia vaiheita voidaan ohjata painamalla lyhyesti. Limpimin tai kylmin




ma jit i, pokud jsou na ickém vykresu:

Produkt nelikvidujte spoleéné s odpadem z domécnosti. Odneste ho do sbérného mista, kde se recykluji
elektrické a elektronické spotiebite s ukonéenou dobou Zivotnosti. O nejblizsim sbérném misté se prosim
informujte na pfislusném méstském GFadé. Stejna pravidla se vztahuji také na jakékoli baterie nebo dobijeci
baterie, které mohou byt sougasti dodaného produktu. Viechny vyjimatelné baterie nebo dobijeci baterie musi
byt vyjmuté z produktu predtim, nez ho odevzdate ve sbérmém misté. Sbérné dvory jsou povinné pfijmout staré
spotrebice zdarma. Staré spotrebice Easto obsahuii citlivé osobni Gdaje. Proto ve svém vlastnim zéjmu vezméte
na védomi, ze kazdy koncovy ufivatel je zodpovédny za vymazani dat ze starych spotfebitd uréenych k likvidaci.

o
79\ Zafizeni m4 2 rlizné vikonové stupné.
i/ Zafizeni mé 3 rizné vykonové stupné.

Zafizeni mé vodni nadrz ke zvih¢ovani okolniho vzduchu.

By

Zafizeni je vybaveno dotykovym displejem, ktery umoziiuje volbu rznych nastaven.

®

Zafizeni mé funkci ¢asovace

Zafizeni md oscilacni funkei, kterd umoziiuje kmitavy pohyb ventiltoru pfi sougasné ventilaci.

Hlava ventilatoru se da sklonit v malém rozsahu.

(&, zafizeni mé funkei p 4ni, které prispiva k Enému efektu chlazeni.

Il. Bezpeénostni pokyny

Skrz ochrannou mfizku nestrkejte 33dné predméty & prsty.

Na zafizeni nepokladejte 7adné predméty, jako napf. kusy obleZeni.

Pozor u dlouhych vlasti. Ty mohou byt nasaty proudem vzduchu. Udr3ujte dostateény odstup.

Do budoucna dodrzujte viechny bezpegnostni pokyny a névody.
Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky délkového ovldani

Pokud je svétlo zapnuto prostrednictvim hlavniho vypinate / vypinate na zdi, jednotka zaijisti ten scéna osvétleni, ktery
byl prostrednictvim jednotky dalkového ovladani zad4n naposledy (pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou délkového ovladani

Lampa m4 pamétovou funkci pomoci dalkového ovladate. Posledni nastaveni svétla pred vypnutim se uloi a pehraje pfi

zapnuti.

Funkee dalkového ovladate

1.vyp

2. Zap/vyp: Svétlo

3. Zap/vyp: Fanousek

4. Tlatitko noéniho osvétleni (pouze 2700K)

5. Zpétny chod (zimni provoz) / doptedny chod (letni provoz)

6.& 7. Ovladani jasu: Nastaveni se provédi v krocich. Jednotlivé Grovné lze ovlddat kratkym stisknutim tlatitka.
nebo minimélniho jasu dosa plynulym stisknutim tlagitka.

8.&9. Barva svétla: Regulace probihé po etapach. Jednotlivé stupné Ize ovladat kratkym stisknutim. Nejteplejsi nebo
10. Rezim (barva svétla):
1. stuperi: 2700K/ 2. stupeii: 4000K/ 3. stupefi: 6500K
11. Nastaveni provozni doby (s H=hodina) pro ventilétor, éasovat je 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Nastavent rychlosti ventilatoru
Technické tdaje
Jmenovity vykon: 45W (25W / 20W)
Hodnota servisu: 6,4 (m?/min)/W
Urove akustického vykonu ventilatoru: < 55 dB(A)
Max. rychlost pritoku ventilatoru: 160 m3/min
Pfikon v pohotovostnim rezimu: 0,5 W
Maximalni rychlost proudéni vzduchu: 3.3 m/s
Prohlageni o shodé
Spolecnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, 7e tento produkt je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlageni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

O avepotipag SLaBETEL TO MOPAKATW XOPAKTNPLOTIKA, £POCOV QUTE QMEIKOVI{OVTOL OTO OGXNUOTIKO
Saypappa:
To npoidv Sev mpénet va anoppidBei pal e T olklakd anoppippata. Not HeTadépeTe TavTa To rpoidy ot éva

onpeio suMoyris yia Ty A 6 Kat MopoU oto éhog TG Sudpketas Lwitg
Tou. EvNiepwBETe yia auté To anpieio ard TV appéSia Snuotik oag Soiknon. To (8lo xbet kat yia Tuxév
e 5 {6 Mou wropei va G oo nedlo napd . Tuxov
pratapieg i T6peves e npénet v b pw ov o€ onpelo
GUMOYFG. Ot aVITPBIWTOL UTTOXPEOGVTAL Va Tdpouy Tiiow TV ekt GuoKkeuR Xwpls xpéwan. OLrakiés
GUaKeUES TEPLEXOLY CUXVE Eual G 5eSopéva. Mla 8ukd aag kahd, AGBETe Uopn 6Tt KABE TEAKSS

XPAOTNG iva UMEVBUVOG yia T Staypadi Twy SEBOREVAY TwV TaMGY GUGKEUGY TIOU PBKELTL Vet
anoppupBoLy.

H ouokeun Slabétet 2 SladopeTikd enineda 1oxV0G.
H ouokeun SlaBétet 3 Sladopetikg enineda LoxV0G.

H ouokeur) S1aB€tel pia Se§apevi) vEPOD yia TNV Gypavon ToU aépa ECWTEPLKOD XWPOU.
H ouokeun StaBétet pia 086vn adrig, n oroia kaBotd oAl eukoAn TV emoyr TwV SLadoPETIKWY PUBHITEWY.

H ouokeur SLaBétet Aetroupyia xpovosLaksmTn

H ouokeur SlaBétel pa Aeoupyia Tahdviwong, N omoia kaBlotd Suvarh v maAGHEV Kivaon Tou
QUENLOTAPQ i€ TAUTEXPOVO EEUEPLOUD.

Yrdpyet Suvarétnta ehadpds Khiong TG kedahi Tou aveptoTpa.

H ouokeur} SlaBétet pua Aetroupyia ypavang Tou xwpou, n ook éxet w amoTéheaua wua emurhéov aioBnon
spooids.

I YroSeigeis aodoheiag

Mnv tooBereite aveikeipeva fi XTUAQ 0TO TPOCTATEUTIKG TAéyHa.

Mnv TomoBETeite QVTiKe{eva, Owg L. POUXE AV GTN GUGKEUA.

EruBewvUETe POoOXT, £dv éxeTe pakpid oM. Eiva Suvar n avappdnor Tou ané to pedpa aépa. Tpeite enapki
anéotaon.

Duldre 6heg TiG unoBeiEets aodaeias katTig o8nyies yia kehovikd xprion.
Tou tpérioy {ag ou ¢ b oGpaTos XwWPIS TNV HOVASK AMOAKPUCHEVOD EAEYXOU

EGV T0 $WTLOTIKG GGUQ EVEPYOTIOLELTt PEGK TOU VEVIKOU BLakérn / EMToixtou Lakér, N HovaSa apéxeL o Gevéplo

$WIOHOG Mo Eixe OPLOTEL KaT& TV TeAeUTai XPrON TG HOVASAG aTORAKPUTHEVOU ENévXoU (Aertoupyia vriNG).

f Tou TpémOU iag ou ¢ 6 GWATOG HE TNV HOVESE ATTOHAKPUGHEVOU EAEVXOU
H Adpna SiaBétet Aewwoupyia pviting péow tou tAexetpiompiou. H teAeutaia puBjton Gwtés mpw T anevepyoroinon
betau kat yetat katd Ty i

Aetroupyia Tou TAexewpLoTApiou
1. anevepyoroinon

2. Evepyoroinon/anevepyoroinon: dws

3. Evepyomoinon/anevepyoroinon: avewotipag

4. Koupni vuxTepvos $wiiopob (uévo 2700K)

5. 0moBev (xewepwi Aewoupyia) / epnpds (Bepwi Aetroupyia)

6. & 7. EAeyxos bwrewéTnTas: H poBjuion yivetar ot Bripata. Ta empépoug enineda wopody v ekeyx8oGV pe cUvTopo
RETQ ToU KOURTTOG. H PévioTn A N ENGOTN GWTEWSTNTA EMITUYXAVETAL HE GUVEXEG TIATNHA TOU KOUKTILOD.

8. 8 9. Avouyto Xpupac: H puBjuon yivetat otabiakd. Ta EMpEpOUS oTadLal Wtopody va eNeyxBovY mat@viag otyptada. H
10. Aetroupyia (avoité xpdpa):
1. Brijua: 2700K/ 2. Briat: 4000K/ 3. Bripa: 6500K
11. PUBHLON TOU XPOVOU AELToupYias (HE H=0pa) yia ToV avemoTrpa, 0 XPOVOBLaK6TTnG efvat 0,5H, TH, 2H
12. & 13. PUBLON TNG TaXGTNTAS TOU QVERLOTHPQ
Texvikég mnpodopieg
KatavéAwon woxvog: 45W (25W / 20W)
Ty Aewoupyia: 6,4 (m?/min)/W
STaBYN NYNTIKrG LoXG0G avepoTpa (avé BaBpiba txGog): < 55 dB(A)
Méy. napoxi aépa: 160 m*/min
KaravéAwon 1oxuog oty katdotacn avayovic: 0,5 W
Méytot taxdtnta aépa: 3.3 m/s

AdAwon cuppdpdwong
Me v napovoa Sfdwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAvel, 6Tt QuTé To TPOIdY.
R He Ty fipla oBnyia 2014/53/EE. To mAfipe Keipevo T SMAwong ouppuépdwong EE eivat

5LaBEotyio aTov akdAouBo Siktuakd téro: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

nmeet ecnu oHn Ha p

370 U3AME HENb3A YTUAUSUPOBATS BMECTE C BLITOBBIMM OTXOAAMM. B KOHLE KCTAYaTaLMM BCeraa
AOCTABAAVTE M3AEAUE B NIYHKT IPMEM OTXOAOB SNEKTP! U neKTpOHHOTO Aapec akoro
nyHKTa fire & ropopcKoii . To e camoe KacaeTc Bex GaTapeek 1 nepesapmKaembix
aKKYMYAATOPOB, BKAIOMEHHBIX B KOMAAEKT NOCTaBKi. Bee 6aTapeliki U Nepesapaaemble akKyMyATOPs!
AONKHBI BHIHMMATHCA U3 M3AENMA NEPEA IO AOCTABKON B NYHKT NPHEMa OTXOAOB. [vepbl 0BA3aHbI BecnnaTHo
3a6MpaTh CTapbie NpHBOPbI. CTapbie MPUBOPbI YaCTO COAEPKAT KOHOUACHUMANbHBIE MMIHbIE AaHHbie. 1A

i ViCTa, NOMHMTe, 4TO KaXABIl KOHEUHBI NoAB30BATENb HECeT
OTBETCTBEHHOCTb 33 YABIEHHE AGHHbIX HA CTaPbIX PMBOPAX, MOA/IEXALIMX YTHAM3ALMN.

MPUEOP MMeET 2 CTyNEHY NPOM3BOANTENBHOCTH.
MpUEOP MMeeT 3 CTyNeHy NPOH3BOANTENBHOCTH.

MPMBOP OCHALLIEH EMKOCTHI0 ANA BOA! A YBIAKHEHWA BO3AYXa B MOMELIEHIM.
MpMBOP OCHALLIEH CEHCOPHBIM AYCTAEEM, HTO OBECTIEeMBAET YAOBCTBO HACTPOIKH.
Mp6op umeeT dyHkuuio Taiimepa

Mp6Op UMeEeT dyHKUMIO KavaHWA, oBec c

OCb BEHTUNATOPA MOKHO HEMHOTO HaKNOHUTH.

Mpu6op MmeeT yHkumio Bo3ayxa B 4TO CO3AAET AOMOAHUTENbHBIVE 3T
oxnampeHHS.

Il. Ya3zaHua no TexHuke 6esonacHoctn

He BCTaBAAiATe B 3aWMTHYIO PeWeTKY NalbUbl M KaKke-AME0 NPEAMETbI.

He Vire He npu6op uacTi ogeabl.

CoB10AaITE OCTOPOXHOCTb MPM HAMMYNM ATUHHBIX BONIOC. OHI MOTYT BbiTb BTAHYTb! B NPUBOP BO3AYLWHBIM MOTOKOM.
CoBniopaiiTe GesonacHoe paccronve.

XpaHuTe Npasuna TEXHUKM " no s WX e
Onucare paoti 6e3 nynbra
Ecn c c TN1aBHOTO / HACTEHHOTO BbIK/IOYATENA, aKTUBMPYIOTCA
i s ¥ pas Ha nynete («appexr namaT»).
Onucatme pa6oti ¢ nyasTom
Jlamna UMeeT GyHKUMIO NaMATH Hepes nynsT n Hacrpoiika nepea
" Tca npu
MNoPAAOK PaBOTBI C NYNLTOM AMCTAHLMOHHOTO YNPaBAEHHA
1. Off

2. On/Off: Caer
3. On/Off: Bentunarop
4. KHOMKa HOYHOTO OcBewweHMA (T0bKO 2700K)
5. Pesepc (aumHan / enepea (nethsn
6. & 7. Perynuposka sipKocTu: Hacrpoiika y . ™ p
KHONKW. win ApKoCTH npu

HeNPEpLIBHOM HaaTUi KHOMKH.
8. & 9. CBeTnbiii LgeT: Pery/IMpoBKa NPOUCXOAHT NO3TANHO. OTAENLHBIMA STANAMM MOXHO YNPABAATL KPATKMM
10. Pexum (caernbiii uger):
1. War: 2700K/ 2. Lar: 4000K/ 3. LWar: 6500K

11. VcranosKa spemetm paGoTs (c H=uac) 4na seHTunaTopa, Taiimep O,5H, 1H, 2H
12. & 13. HacTpolika CKOPOCTM BpaLLeHMA BeHTUAATOpA
TexHuueckue anHble
HOMMHa/IbHas MOLHOCTL: 45W (25W / 20W)
CTOUMOCTHas 3HAMUMOCTB yenyru: 6,4 (m?/min)/W
YpoBeHb 38yKOBOJ MOLYHOCTU BeHTUAATOPa: < 55 dB(A)
MaKc. pacxoA BO3AYLIHOTO NOTOKa BeHTUAATOPE: 160 m?/min

p 8 pexume 05w
Makc. ckopocTs Bo3ayxa: 3.3 m/s
3anBnenve o cooTBeTCTBMN
Komnarma Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToALWMM 3aRBARET, YTO AaHHbIA MPOAYKT
cootserctayer [Jupetuge EC 2014/53 / EU. MonHsili Tekct EC poctynew no
cneaytowemy uHTepHer-aapecy: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

dispune de urma caracteristica cu conditia ca aceasta sa fie indicata pe desenul schematic.

Produsul nu poate fi eliminat impreuns cu deseurile menajere. La data expirarii duratei sale de viat, duceti
intotdeauna produsul la un punct de colectare pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice. V3 rugém si v adresati autorittilor locale competente cu privire la aceste puncte. Aceeasi reguls se
aplics bateriilor sau acumulatorilor care ar putea sé fie cuprinse in obiectul livririi. Orice baterii detasabile sau
acumulatori trebuie inl3turate inainte de a fi duse la un punct de colectare. Distribuitorii sunt obligati s3
primeascé produsele fira niciun cost. Aparatele vechi pot adesea s3 confing date personale sensibile. Este
important s retineti c3 fiecare utilizator final este rispunzator de stergerea datelor de pe aparatele vechi care
urmeaz3 a fi eliminate.

Aparatul dispune de dou trepte diferite de putere.
Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.

Aparatul dispune de un rezervor de ap3 pentru umezirea aerului inciperii.
Aparatul este dotat cu un ecran tactil, care faciliteazs o selectare confortabila a diferitelor setéri.

Aparatul dispune de o functie de temporizare.

Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteazs o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul
ventilirii simultane.

Capul ventilatorului se poate inclina in masuré reduss.

Aparatul dispune de o functie de umezire a spatiului, care contribuie la un efect de ricire suplimentar.

Il Instructiuni de sigurants

Nu introduceti obiecte sau degete prin grilajul de protectie.

Nu asezati niciun obiect, ca de ex. piese de imbréciminte, pe aparat.

Atentie in cazul pérului lung. Acesta poate fi aspirat de curentul de aer. Pastrati distantd suficients.

Pastrati toate indicatiile de sigurants si instructiunile pentru viitor.
Descrierea modului in care functioneazi lampa firs unitatea de control la distant3

Dacé lumina este aprins3 de la intrerupéitorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de iluminare care a fost
setats la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneazi lampa cu unitatea de control la distant3 (telecomands)
Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumina inainte de oprire este salvats si
redati la pornire

Utilizarea telecomenzii

1. oprit

2. Pornit/oprit: usoars

3. Pornit/oprit: Ventilator

4. Buton pentru lumin de noapte (numai 2700K)

5. Marsarier (functionare pe timp de iarnd) / inainte (functionare pe timp de vara)

6. & 7. Controlul luminozitatii: Setarea se face n trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate prin apasarea scurts a
butonului. Luminozitatea maxim3 sau minims este atinsa prin apasarea continus a butonului.

8.& 9. Culoare deschisi: Reglarea are loc in etape. Etapele individuale pot fi controlate prin ap3sare scurt3. Setarea de
10. Mod (culoare deschis):
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K
11. Setarea timpului de functionare (cu H=or#) pentru ventilator, temporizatorul este 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Setarea vitezei ventilatorului
Informatii tehnice

6,4 (m?/min)/W
Nivel putere sonord ventilator (pe fiecare treapt): < 55 dB(A)
Debit volumic max.: 160 m*/min
Putere absorbita in standby: 0,5 W
Viteza maxima a aerului: 3.3 m/s

Certificat de conformif
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declar’ prin prezenta c acest produs este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf




nma ca Ha ueprex:

MPOAYKTST He TPABBa A3 Ce USXBBPAA 33€AHO C BUTOBUTE OTNAZbLN. B KPaR Ha EKCMAOATALMOHHIA My NEPUOA,
BUHark NpeAaBaiiTe NPOAYKTa B MYHKGT 3a CHBUPaHE 1 Ha OTNaABUY OT eeKTP! "

3a noseve Ce OB bpHeETe KbM KOMNETEHTHATa OBLIHCKA
aAMMHVCTPaLWA. TOBA Ce OTHACA M 33 BCHKY GaTEPHU AN aKyMYAATOPH, KOMTO MOFaT A2 bA3T BKAIOHEHN B

obxsara Ha 4ocTaBKaTa. [IPeAV NPeAABaHE B NYHKTA 33 CHBMPAHE Ha OTNA/bLU BCUIKM CMEHAEMU GaTepUM un
akymynaTopy TpsGBa Aa GbAAT H3BaAeHH. THPrOBLUTE Ca ATbXHM A3 PUEMAT 0BPATHO CTapHA ypeA BeannatHo.
CTapuTe ypeam YECTO ChABPIKAT UyBCTBUTENNM IMIHY AaHHY. BbS Baw uHTEpec Bu MHbopMUpame, e
OTTOBOPHOCT Ha KPaiHWA NOTPEBUTEN € A3 UITPUE AAHHWTE OT CTAPHTE YPEAW, NPEAHA3HAYEHN 33 UIXBBPASHE.

e
7T\ YpeanT pasnonara c 2 pasanuHm CTENEHN Ha MOLLIHOCT.
3

i/ YpeabT pasnonara ¢ 3 pasan4Hy CTMeHH Ha MOWLHOCT.

YpeawT MMa BoAeH 3 Ha Bb3AYXa B

By

YpeawT € 060PyABaH CbC CEH3OPEH AMCTNEH, KOETO M03BOABA YAOBEH UIBOP HA PA3AUMHUTE HACTPOIKH.

®

YpeawT pasnonara ¢ yHKupA Taiimep

YpeawT pasnonara ¢ OCUMAMPALA PYHKUMA, KOATO BLpTAWO Ce Ha npu
€[IHOBPEMEHHO BEHTUAMPaHe.

[N1aBaTa Ha BEHTWAIATOPA MOXE AA C& HAK/IAHA B OMPEAE/IEH AUaNa30H.

VpeanT pasnonara ¢ dyHKUMA 3a Ha KOATO 3
OxnaKAaLY edeKT.

Il. YKasanua 3a 6esonacHoct

He nbxaiiTe npeAMETI MM NPLCTUTE CH NPe3 3aLuMTHATa pelleTKa.

He noctassiiTe npeAMETH, KaTo HaNPUMep Apexy, BbPXy ypeaa.

S
e

jiTe Npu AbATY KOCH. B NOTOK MOe /13 ¥ 3acMyue. CnasBaiiTe AOCTATHYHA AUCTAHLIA.
C i " 3a Ha CUrypHO MACTO 3a NO-HaTaTbLHa ynoTpeba.
Onucarue Kak pa6otn 6es
AKO Ce BKAIOYN YPe3 aBHUA/CTEHHIA KAIoY, OCi npnGop pexuma Ha Ha KoWTO
NOCAEAHO e HaCTpoeH OT (edexT Ha
Onucanue Kak pabotn c
Namnata uma dyHKUMA 33 upes n Vika Ha npean

ce 3anassa u ce npu

Pa6oTa ¢ AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHme
1. Uskniousare
2. BrniousaHe/Mskniousane: Caetnuma
3. Brniousare/Vskniousare: Bertunatop
4. ByTOH 3a HOUHa cBeT/IMHa (camo 2700K)
5. PaGoTa Ha 3aeH xo/ (paboTa npes aumara) / paboTa Ha npeaeH xoz (paboTa npes ATOTO)
6. & 7. KOHTPON Ha APKOCTTa: HacTpo#iKaTa ce M3BbPLLIBA Ha CTBNKN. OTAGAHWUTE HUBA MOTaT A3 Ce YNPaBAABaT Ype3
KPaTKO HaTUCKaHe Ha GyToHa. MaKCUManHaTa UM MUHVMAAHATa APKOCT Ce NOCTUFa C NPOABAKUTENHO HATUCKaHE Ha
6yToHa.
8.& 9. CBeTbA LUBAT: Pery/npaHeTo cTasa Ha eTany. OTAG/HNTE €Tanu MOraT Aa e KOHTPOAMPAT YPes KPATKO HaTHCKaHe.
10. Pesum (cseTbn uBAT):
1. Cronka: 2700K/ 2. Crunka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K
11. HacTpoiika Ha pa6oTHOTO Bpeme (c H=yac) 3a BeHTinaTOpa, TaiimepsT e 0,5H, TH, 2H
12. & 13. HacTpoiika Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTOpa
Texuudecka uHdopmaums
HomuHanHa mowwHocT: 45W (25W / 20W)
EKCNNI0aTaumoHHa CTOMHOCT: 6,4 (m?/min)/W
HYBO Ha 3ByKOBATa MOWHOCT Ha BeHTUNaTopa: < 55 dB(A)
Makcumanen aebuT Ha BeHTunaTopa: 160 m*/min
KOHCYMaLya Ha eHepruA B peXxwm Ha roTosHocT: 0,5 W
MaKcumanHa CKOPOCT Ha ABWKEHNe Ha Bb3ayXa: 3.3 m/s
[Dexnapauua 3a cvoTsetcTBNe
C HacTonwoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Aeknapupa, e To31 NPO/AYKT e B CbOTBETCTBHE
¢ mpexTuBa 2014/53/EC. MbAHMAT TeKCT Ha EC AeKnapaLvATa 3a CLOTBETCTBHE € Ha AOCTbNeH Ha aapec: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

A ilator a ko 6 j a il il azokat a il rajz al

Aterméket nem szabad a hztartssi hulladékkal egyiitt rtalmatlanitani. A terméket élettartama végén mindig
vigye el az és i ések Gj itasara szolgald gy Kérjik,
érdekl5djon errél az illetékes Gnkormanyzati hivatalnal. Ugyanez vonatkozik az esetlegesen a szallitési
hatoksrben talalhaté elemekre vagy akkumulstorokra is. Minden kivehetd elemet vagy djratslthets
akkumulatort ki kell venni, miel6tt a viszik. A 6k kotelesek a régi késziilé ij

A régi készilékek gyakran tar érzékeny személyes adatokat. Az On érdekében kérjiik,
vegye figyelembe, hogy minden egyes végfelhasznals felelés a kidobasra kerils régi késziléken taldlhaté adatok

torléséért.

A késziilék két

A késziilék harom kiilonboz6 teljesitmé tal

A késziilék a helyiség é itésé viztartallyal

A késziillék érintéképerny6s kijelz6vel ik, amely lehet6vé teszi a kiilonboz6 bedllitasok kényelmes
bedllitasat

A késziilék id6zit6 funkciéval is rendelkezik

A készilék oszcillal funkciéval rendelkezik, amely az egyidejileg futé szellézés mellett a ventillitor rezgé
mozgését teszi lehetévé

A ventilitor feje csekély mértékben hajlithaté

5 hiit6 hatashoz

(Oh Akészilék helyisé it6 funkciéval
Il. Biztonsagi figyelmeztetések
Ne dugion a véd6racson keresztiil térgyakat, vagy az ujjét .
Ne helyezzen térgyakat, példaul ruhakat a készilékre.
Gvatos legyen a hosszu hajjal. Beszivhatja a légéram. Tartson kellG tavolsdgot.

Orizze meg az bsszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast a jovére nézve.
A nélkiili

segitségével utoljéra bedlitott (memdria hatds).

Alal a érével valo

A ldmpa memoria funkciéval ik a taviranyiton keresztil. A as el6tti utolso fé allitds mentésre keril,
és bekapcsoléskor lejatszhato.

A tavvezérl6 hasznalata

1. sziinet

2. Lejatszas/sziinet: konny(i

3. Lejatszas/sziinet: Ventilator

4. Ejszakai fény gomb (csak 2700K)

5. Forditott (téli izemmad) / eldre (nyari izemmaéd)

6. & 7. Fény a as: A bedllitas lépé torténik. Az egyes szintek a gomb rovid megnyomasaval vezérelheték.
A maximélis vagy minimalis fényer a gomb folyamatos megnyomésaval érhetd el.

8.8 9. Vilagos szi
10. Méd (vildgos szin):
1. 1épés: 2700K/ 2. 1épés: 4000K/ 3. lépés: 6500K
11. A ventildtor makadési idejének bedllitasa (H=6ra), idézit6 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. A ventiltor sebességének bedllitasa
Miiszaki informacié
Teljesitmény: 45W (25W / 20W)
Uzemérték: 6,4 (m?/min)/W
Ventiltor-hangteljesitményszint: < 55 dB(A)
Maximalis ventilator-légtémegaram: 160 m*/min
és készenléti 6 05w
Max. légsebesség: 3.3 m/s
Megfeleléségi nyilatkozat
A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU
iranyelv el6irasainak. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szbvege a kbvetkezs webhelyen érhetd el: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

szabalyozas szakaszosan térténik. Az egyes fokozatok révid megnyomésaval vezérelheték. A gomb

Fan, sematik cizimde gosterilmeleri kosuluyla asagidaki 6zelliklere sahiptir:

Uriin evsel atiklarla birlikte atilamaz. Elektrikli ve elektronik ekipmanlarin kullanim mriiniin sonunda geri

donilstirilebilmesi igin tiriinii mutlaka bir toplama noktasina gétiriin. Liitfen bu toplama noktasinin yerini sizden
dorumlu belediye idaresinde sorun. Ayni durum, teslimat kapsamina dahil olabilecek tm piller ve sarj edilebilir
piller igin de gecerlidir. Uriin toplama noktasina gotiraimeden dnce tim cikarilabilir piller veya sarj edilebilir

piller iirinden gikariimalidir. Bayiler eski cihazi iicretsiz olarak geri almakla yiikimlidiir. Eski elektrikli aletler ogu
zaman hassas kisisel bilgiler igerir. Kendi yiliginiz icin atilacak eski cihazlardaki verilerin silinmesinden son
kullanicinin sorumlu oldugunu litfen unutmayn.

Cihaz 2 farkii giig kademesine sahiptir.
Cihaz 3 farkli giig kademesine sahiptir.

Cihaz, oda havasini nemlendirmek igin bir su deposuna sahiptir.
Cihaz, farkli ayarlarin rahat bir sekilde segilebilmesini saglayan dokunmatik bir ekrana sahiptir.
Cihaz bir zamanlayici fonksiyonuna sahiptir

Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin dénme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.
Fan kafasi az miktarda egilebilir.

Cihaz, ek bir sogutma etkisine katkida bulunan oda nemlendirme fonksiyonuna sahiptir.

Il. Giivenlik uyarilar

Koruyucu kafese herhangi bir nesne veya parmaginizi sokmayin.

Cihazin iistiine Grnegin giysi gibi herhangi bir nesn koymayin.

Uzun saglarda dikkatli olun. Saglar hava akimina kapilabilir. Yeterli mesafe birakin.

Tiam giivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride kullanmak igin saklaym.
Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri iizerinden agilirsa tnite, uzaktan kumanda kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma
durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil alistiginin agiklamasi
Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan 8nceki son isik ayari, agilirken kaydedilir ve
oynatilr.

Uzaktan kumandanin calismast

1. Kapat
2. Ag/Kapat: Isik
3. Ag/Kapat: Hayran

4. Gece isig diigmesi (sadece 2700K)
5. Geri (ki isletimi) / ileri (yaz isletimi)

6. & 7. Parlaklik kontroli: Ayar adimlar halinde yapilir. Miinferit seviyeler digmeye kisaca basilarak kontrol edilebilir.
Maksimum veya minimum parlakiiga digmeye siirekli basarak ulasilr.

8.&9. Acik renk: Diizenleme asamali olarak gerceklesir. Tek tek asamalar kisaca basarak kontrol edilebilir. Digmeye
10. Mod (agik renk):
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K
11. Fan igin galisma siiresinin ayarlanmasi (H=saat ile), zamanlayici 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Fan hizinin ayarlanmasi
Teknik Bilgi
Gekilen akim: 45W (25W / 20W)
Servis orani: 6,4 (m?/min)/W
Vantilatér sesi seviyesi (kademeye gore): < 55 dB(A)
Maksimum hacim akist hizi: 160 m?/min
Hazir beklemede ekilen akim: 0,5 W
Maks. hava hizi: 3.3 m/s
Uygunluk Taahhiitnamesi
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iiriniin 2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde meveuttur:  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64202132.pdf

Flikten har féljande kidnnetecken om dessa visas pa en schematiska ritningen:

Produkten far inte slangas tillsammans med hushallsavfall. Istallet ska den uttjanta produkten alltid [imnas till en
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Mer information om detta finns hos din
kommun. Detta géller aven fér batterier (uppladdningsbara eller ej) som kan ha ingtt i leveransen. Alla
16stagbara batterier (uppladdningsbara eller ej) mste tas bort innan de lamnas till en insamlingsplats.

Aterforsaljare ar skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka gammal utrustning. Gamla produkter innehaller ofta
kiinsliga personuppgifter. Notera for din egen skull att det ér slutanvéndaren som ar ansvarig for att data raderas
fran de gamla produkterna som ska kasseras.

Apparaten har tv olika effektlagen.
Apparaten har tre olika effektlagen.

Apparaten innehdller en vattentank for befuktning av rumsluften.
Apparaten ar forsedd med en pekskarm som underlattar olika instéllningar.
Apparaten ir férsedd med en timerfunktion

Apparaten ar forsedd med en osci ion som gor att ¢ riktas om vid en jamn ventilation.

Flakthuvudet kan sankas en aning.

Apparaten ar forsedd med en funktion for befuktning av rumsluften vilket ocks3 har en kylande effekt.

Il. Sikerhetsanvisningar
Stick inte in fingrarna eller nagra foremal genom skyddsgallret.

Placera inga féremal sasom klader ovanpa apparaten.

Var forsiktig med langt har. Detta kan sugas in av luftstrsmmen. Uppehall dig pa behdrigt avsténd.

Spara alla sakerhetsanvisningar for framtida bruk.
Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen
Om ljuset tnds genom huvud-/véggstrémbrytaren kommer fj

T senaste instéllning stallas in

Beskrivning av hur lampan fungerar med fiarrkontrollen
Lampan har en via fjarr . Den senaste fore sparas och spelas upp
vid paslagning.

Hur du anvander fiarrkontrollen

1. Av

2.Pa/Av: ljus

3. Pa/Av: Flikt

4. Knapp for nattljus (endast 2700K)

5. backkérning (vinterdrift) / framatk6rning (sommardrift)

6. & 7. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka kort. Maximal eller lagsta
ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

8.&9. Ljusfarg
10. Lage (ljus farg):
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K
11. Instéllning av drifttiden (med H=timme) for flakten, timern &r 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Instélining av flikthastighet
Teknisk information
Stromforbrukning: 45W (25W / 20W)
Driftvérde: 6,4 (m*/min)/W
Flaktljud effektniva : < 55 dB(A)
Max. fliktflodesgrad: 160 m?/min
Stromforbrukning Stand By-lage: 0,5 W
Max. lufthastighet: 3.3 m/s
Deklaration om verensstammelse
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna produkt
6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den sndiga texten i EU i om Bverenssts finns pa
foljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

: Regleringen sker i etapper. De enskilda stegen kan styras genom att trycka kort. Den varmaste eller




Ventilator ima sljedece znaéajke, pod uvjetom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

Proizvod se ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Uvijek odnesite proizvod na sabirno mjesto za recikliranje

elektricne i elektronitke opreme na kraju njegovog vijeka trajanja. Molimo raspitajte se ovoj tocki kod svoje
nadlezne opcinske uprave. Isto vrijedi i za sve baterije ili punjive baterije koje mogu biti ukljuene u opseg
isporuke. Sve uklonjive baterije ili punjive baterije moraju se ukloniti prije odnozenja na sabirno mjesto. Trgovci

su duini preuzeti stari uredaj besplatno. Stari uredaji Zesto sadrze osjetljive osobne podatke. Radi vas samih,
imajte na umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka o starim uredajima koji se zbrinjavaju.

e
7T\ Uredajima 2 razlicite razine snage.
. . P

i/ Uredajima 3 razlicite razine snage.

Uredaj ima spremnik za vodu radi viazenja zraka u prostoriji.

zaslonom { na dodir koji ¢ava udoban izbor razli¢itih postavki.

By

Uredaj je

®

Uredaj ima funkciju brojata vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogutuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.

Glava ventilatora moie se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

(&, Uredajima funkeiju ovlazivanja prostorije, $to pridonosi dodatnom efektu hladenja.

Il. Sigurnosne upute

Ne provlatite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu regetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na uredaj.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moZe usisati. Drite dovoljan razmak.

Sauvaite sve sigurnosne upute i instrukcije za ubuduce.
Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata

Ako se svjetiljka ukljuti preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr$ava scenarij rasviete koji je zadnji put podesen's
pomotu daljinskog upravijaa (efekt memorije).

Opis rada sjetiljke s daljinskim upravljatem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka svjetla prije iskljucivanja sprema se i
reproducira prilikom ukljuéivanja.

Rad daljinskog upravijata

1. Iskljuti

2. UKljugi / Iskljugi: Svjetlo

3. UKljugi / Iskljuéi: Ventilator

4. Tipka za no¢no svjetlo (samo 2700K)

5. voinja unazad (zimski rad) / voznja naprijed (ljeti rad)

6.& 7. Kontrola svjetline: Podeavanje se vrsi u koracima. Pojedinaéni stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom.
Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim pritiskom na tipku.

8.&9. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka
10. Natin (svijetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
11. Postavljanje radnog vremena (sa H=sat) za ventilator, tajmer je 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Podesavanije brzine ventilatora
Tehnitke informacije
Jatina struje: 45W (25W / 20W)
Radna vrijednost: 6,4 (m*/min)/W
Razina jatine zvuka ventilatora: < 55 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 160 m*/min
Potrognja struje u reimu gekanja: 0,5 W
maksimalna brzina zraka: 3.3 m/s
Izjava o sukladnosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj mreinoj adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

i, pokial sa tieto ukazu na schematickom vykrese:

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Vyrobok po skonéeni jeho Zivotnosti vidy odovzdajte
na zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadent. O tomto mieste sa informujte na
prislugnom obecnom drade. To isté plati aj pre vetky batérie alebo akumulatory, ktoré mézu byt sucastou
dodavky. Vietky itelné batérie alebo tory musia byt pred im na zberné miesto
odstrénené. Predajcovia st povinni bezplatne prevziat stary spotrebic. Staré spotrebice Easto obsahuju citlivé
os0bné daje. Vo vlastnom zaujme upozoriiujeme, ze kazdy koncovy pouzivatel je zodpovedny za vymazanie
tdajov 20 starych spotrebitov uréenych na likvidaciu.

Pristroj disponuje 2 rozliénymi vykonovymi stupiiami.
Pristroj disponuje 3 rozli¢nymi vkonovymi stupiiami.

Pristroj disponuje nddrzkou na vodu na zvih¢ovanie vzduchu v miestnosti.
Pristroj je vybaveny dotykovym displejom, éo umoiiuje komfortny vyber rozli¢nych nastaveni.
Pristroj disponuje funkciou €asovaga

Pristroj disponuje funkciou oscildcie, ktord umoziiuje kmitavy pohyb ventilatora pri si¢asnej ventilacii.

Hlava ventildtora sa d& naklafiat v malom rozsahu.

@0 Pristroj disponuje funkciou zvlh¢ovania vzduchu, ktord prispieva k pridavnému chladiacemu efektu.

Il Bezpetnostné pokyny

Cez ochranni mrezu nestrkajte Ziadne predmety ani prsty.

Na pristroj nedavaite iadne predmety, ako napr. Easti odevu.

Opatrne pri dihych viasoch. Tieto mézu byt nasaté prudom vzduchu. Dodriavajte dostatognt vzdialenost.

Vietky bezpeénostné pokyny a navody uschovajte pre budticnost.
Popis toho, ako svetlo funguje bez diafkového ovlddata

Ak je svetlo zapnuté prostredni hlavného spinat

bol nastaveny pomocou diafkového ovlidata (pamatovy efekt).

spinata, pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym ovladatom
Svietidlo ma pamatovi funkciu pomocou dialkového ovlédata. Posledné nastavenie svetla pred vypnutim sa uloZi a prehré
pri zapnuti.

Obsluha dialkového ovladaca

1.Vyp

2.Zap/Vyp: Svetlo

3. Zap/Vyp: Ventilator

4. Tlatidlo noéného svetla (len 2700K)

5. chod vzad (zimn4 prevadzka) / chod vpred (letna prevédzka)

6. & 7. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykonava v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym stlacenim.
Maximélny alebo minimélny jas sa dosiahne nepretritym stlacenim tlacidla.

8.8 9. Farba svetla: Regulicia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je moiné ovladat kratkym stlatenim. Najteplejsie
10. Rezim (farba svetla):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
11. i ého Easu (s H=hodina) pre ventilator, ¢asova je 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Nastavenie rychlosti ventilatora
Technické informacie
Menovity vykon: 45W (25W / 20W)
Hodnota servisu: 6,4 (m*/min)/W
Urovei akustického vykonu ventilatora: < 55 dB(A)
Max. rychlost prietoku ventilatora: 160 m?/min
Prikon v pohotovostnom rezime: 0,5 W
Maximélna rychlost pridenia vzduchu: 3.3 m/s
Prehlésenie o zhode
Spolocnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlisenia o zhode s EU je dostupny na nasledujicej internetovej adrese:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

Ventilator ima naslednje lastnosti, &e so prikazane na shematicni risbi:

lzdelka ni dovoljeno zavreti skupaj z gospodinjskimi odpadki. lzdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe vedno
odnesite na zbirmo mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme. O tej tocki se pozanimajte pri pristojni
obeinski upravi. To velja tudi za vse baterije ali akumulatorje, ki so morda vkljuZeni v obseg dobave. Vse
odstranljive baterije ali akumulatorje je treba odstraniti, preden jih odnesete na zbirno mesto. Trgovei so dolni
staro napravo brezplaéno prevzeti nazaj. Stare naprave pogosto vsebujejo obtutljive osebne podatke. Zato
upostevajte, da je vsak konéni uporabnik odgovoren za izbris podatkov na starih napravah, ki jih je treba
odstraniti.

Naprava ima 2 razliéni stopnji moti.
Naprava ima 3 razli¢ne stopnje mogi.

Naprava ima rezervoar za vodo za vlazenje prostorskega zraka.
Naprava je opremljena s zaslonom na dotik, ki omogota udobno izbiro razliénih nastavitev.
Naprava ima funkcijo ¢asovnika

Naprava ima nihajno funkijo, ki omogota nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezracevanjem.

Glava ventilatorja se lahko v majhni meri nagne.

Naprava ima funkcijo viaZenja prostora, kar prispeva k dodatnemu hiadilnemu uginku.

Il Varnostna navodila

Ne vstavljajte predmetov ali prstov skozi zaiitno resetko.

Na napravo ne postavljajte predmetov, kot so oblaila.

Bodite previdni, ée imate dolge lase. Te lahko posesa zraéni tok. Upoitevajte zadostno razdaljo.

Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za poznejée branje.
Opis delovanja lugi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lut prizge s pomotjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogota isti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen
ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravijanje (spominski utinek).

Opis delovanja lui z enoto za daljinsko upravljanje
Svetilka ima funkcijo spomina preko dalji jalnika. Zadnja itev svetlobe pred izklopom se shrani in
predvaja ob vklopu.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Izklop

2. Vklop/Izklop: Svetloba

3. Vklop/Izklop: Ventilator

4. Gumb za noéno svetlobo (samo 2700K)

5. vzvratna voznja (zimsko delovanie) / naprej (poletno delovanje)
6. & 7. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravijate s kratkim pritiskom. Najvetjo
ali najmanjso svetlost dosezete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

8.&9. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim pritiskom. Najtoplejso ali
10. Nagin (svetla barva):
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K
11. Nastavitev delovnega asa (s H=uro) za ventilator, &asovnik je 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Nastavitev hitrosti ventilatorja
Tehniéni podatki
Nazivna moc: 45W (25W / 20W)
Servisna vrednost: 6,4 (m*/min)/W
Nivo mogi hrupa ventilatorja: < 55 dB(A)
Najvegja hitrost pretoka ventilatorja: 160 m*/min
Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,5 W
Najveéja hitrost zraka: 3.3 m/s
Izjava o skladnosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavja, da je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64202132.pdf

Na medida em que o desenho esquemadtico assim o mostre, o il temas

0 produto 3o deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, o produto deve ser levado a

um ponto de recolha para a de elétrico e eletrénico no final da sua vida Gtil. Por favor,
informe-se sobre este ponto junto da administragéo municipal responsavel. O mesmo se aplica a todas as pilhas
ou baterias incluidas no 4mbito do for As pilhas amoviveis ou recarregaveis devem ser retiradas antes

de serem levadas para um ponto de recolha. Os revendedores sdo obrigados a aceitar a devolugao do aparelho
usado gratuitamente. Aparelhos antigos geralmente contém dados pessoais confidenciais. No seu préprio
interesse, observe que cada utilizador final é responsavel por apagar os dados dos aparelhos antigos a serem
eliminados.

0 aparelho possui 2 niveis de desempenho diferentes.
0 aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

0 aparelho possui um depésito de dgua para humidificar o ar ambiente.

0 aparelho esté equipado com um ecra tactil que permite seleccionar de forma pratica as diferentes definigdes.

0 aparelho tem uma fungao temporizadora.

0 aparelho ests equipado com uma fungdo de oscilagio que permite ao ventilador oscilar e ventilar
simultaneamente.

A cabega do ventilador pode ser ligeiramente inclinada.

0 aparelho tem uma fungéo de humidificagio ambiental que contribui para um efeito de arrefecimento adicional.

Il InstrugBes de seguranga
N&o meta objectos ou os dedos pelas grelhas de protecgo.
N0 coloque objectos, tais como roupas, sobre o aparelho.
Cuidado com cabelos compridos. Eles podem ser sugados pelo fluxo de ar. Mantenha uma distancia suficiente.

Guarde todas as instrugdes de seguranca e gerais para o futuro.
Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o cenério de iluminagao
definido da dltima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada (efeito de memria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Alampada tem uma fungao de meméria através do controle remoto. A dltima configuragdo de luz antes de desligar é
salva e reproduzida ao ligar.

Operagéo do controlo remoto

1. Desligar

2. Ligar/Desligar: Leve

3. Ligar/Desligar: Ventilador

4.Botdo de luz nocturna (apenas 2700K)

5. marcha a ré (operagdo no inverno) / marcha a frente (operagao no verao)

6.&7. Controle de brilho: O ajuste ¢ feito em etapas. Os estagios individuais podem ser

brevemente. O brilho méximo ou minimo & alcangado pressionando continuamente o boto.

8.&9. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados pressionando
10. Modo (cor clara):
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
11. Definir o tempo de trabalho (com H=hora) para o ventilador, o temporizador é 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Definir a velocidade da ventoinha
Especificagdes técnicas
Consumo de energia:45W (25W / 20W)
Valor do Servigo: 6,4 (m*/min)/W
Nivel de poténcia sonora do ventilador: < 55 dB(A)
Taxa méx. de fluxo do ventilador: 160 m*/min
Consumo de energia em modo de standby: 0,5 W
Velocidade maxima do ar: 3.3 m/s
Declaragdo de Conformidade
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte endereco Internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf



Ventilator ima sljedece karakteristike, pod uslovom da su iste prikazane na shematskom crteiu:

Ovaj proizvod se ne smije odlagati zajedno s kuénim otpadom. Proizvod uvijek odnesite do mjesta za prikupljanje
radi reciklaze elektriéne i elektronske opreme na kraju njegovog vijeka trajanja. Molimo vas raspitajte se u vezi
ove tatke kod nadlezne opcinske administracije. Isto vaZi i za sve baterije ili punjive baterije koje mogu biti
ukljuZene u isporuku. Sve uklonjive baterije il punjive baterije moraju se ukloniti prije nego §to se odnesu na
mijesto za prikupljanje. Trgovci su obavezni da stari uredaj vrate bez naknade. Stari uredaji Zesto sadrze osjetljive
ligne podatke. Za svoje dobro, imajte na umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka sa starih
uredaja koji se odlazu.

7P\ Uredajima 2 razlicita nivoa snage.
i/™  Uredajima 3 razicita nivoa snage.

Uredaj ima posudu za vodu radi vlazenja zraka u prostoriji.

By

Uredaj je ekranom na dodir koji éava udoban izbor razlicitih postavki.

®

Uredaj ima funkciju brojata vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja ¢ je ventilatora uz i

Glava ventilatora mote se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

(G, Uredaj ima funkeiju viaZenja prostorije, §to doprinosi dodatnom efektu hiadenja.

Il. Sigurnosna uputstva

Ne provlatite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu regetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na uredaj.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moZe usisati. Drite dovoljno rastojanje.

Saduvaijte sva sigurnosna uputstva i instrukcije za ubuduce.

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravijaa

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidata / zidnog prekidata, jedinica daje svjetlosni scenario kojije zadnji put podesen
daljinskim upravljaem (memoriiski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijatem

Lampa ima memorijsku funkeiju preko daljinskog upravijaga. Zadnja postavka svjetla prije iskljutivanja se &uva i
reprodukuje prilikom ukljutivanja.

Rad sa daljinskim upravljatem

Iskljuceno

. Ukljugeno/Iskljuéeno: Svjetlost

Ukljugeno/Iskljugeno: Ventilator

Dugme za notno svjetlo (samo 2700K)

hod unazad (zimski rad) / naprijed (ljetni rad)

& 7. Kontrola svjetline: Podeavanje se vrsi u koracima. Pojedinaéne faze se mogu kontrolisati kratkim pritiskom.
Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize neprekidnim pritiskom na tipku.

oOmpwN R

8.& 9. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Najtoplija ili
10. Natin rada (svjetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K
11. Pode3avanje radnog vremena (sa H=sat) za ventilator, tajmer je 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Podesavanje brzine ventilatora
Tehnitke informacije
Jatina struje: 45W (25W / 20W)
Radna vrijednost: 6,4 (m*/min)/W
Nivo jagine zvuka ventilatora: < 55 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 160 m*/min
Potrognja struje u refimu gekanja: 0,5 W
maks. brzina zraka: 3.3 m/s
Deklaracija o uskladenosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavijuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspolozivj je na sljedecoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

kui need on margitud skeemjoonisele:

Toodet ei tohi visata olmeprilgi hulka. Viige toode selle kasutusea [5ppedes alati elektriliste ja elektrooniliste
jastmete taaskasutuse kogumispunkti. Uurige sellise punkti asukoha kohta oma kohalikust omavalitsusest. Sama
kehtib ka akude ja patareide kohta, mis véivad olla tootega kaasas. Enne toote jaétmekeskusesse viimist tuleb
viljavéetavad akud ja patareid Toote miljad on vana seadme tasuta tagasi vatma.
Vanad seadmed si sageli tundlikke isil id. Teie enda huvides pidage meeles, et iga I3ppkasutaja
peab ise need andmed enne seadme jaatmekeskusesse viimist kustutama.

Seadmel on 2 erinevat voimsusastet.
Seadmel on 3 erinevat vdimsusastet.

Seadmel on veepaak ruumidhu niisutamiseks.
Seade on varustatud puutetundliku ekraaniga, mis vdimaldab mugavalt valida erinevaid seadeid.

Seadmel on taimeri funktsioon

Seadmel on i i i mis v3il i i kiikuvat liikumist ventileerimise ajal.
Ventilaatori pead saab véiksel maral kallutada.
(@, seadmel on ruumi niisutami ioon, mis aitab d

Il. Ohutusjuhised

Labi kaitsevre ei tohi pista mis tahes objekte ega sarmi.

Arge asetage seadmele mingeid objekte (nt riideesemeid).

Ettevaatus on vajalik pikkade juuste korral. Ghuvool vaib pahjustada nende sisseimenmise. Hoidke piisavasse kaugusesse.

siilitage kdik ohutusjuhised ja juhendid tuleviku tarbeks.
Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealiliti / seinaliliti kaudu kivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek
(méluefekt).

Valgusti
Lambil on i kaudu Viimane valguse seadistus enne valjalilitamist salvestatakse ja
esitatakse sisselilitamisel.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. vilja

2. Sisse/valja: Valgus

3. Sisse/valja: Fann

4. O6valgustuse nupp (ainult 2700K)

5. tagasikdik (talvel tddtamine) / edasisdit (suvereziim)

6. & 7. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades lihidalt.
vBi heledus nupu pideva

8.8 9. Hele varv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades lihidalt. Kaige soojem vi
10. Reiim (hele vérv):
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K
11. Ventilaatori td5aja seadistamine (H=tund), taimer on 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Ventilaatori kiiruse seadistamine
Tehnilised andmed
Energiatarve:45W (25W / 20W)
Tohususvaartus: 6,4 (m*/min)/W
Ventilaatori milratase : < 55 dB(A)
Max. voolukiirus: 160 m?/min
Energiatarve ooteseisundis: 0,5 W
Maksimaalne Shukiirus: 3.3 m/s
Vastavusdeklaratsioon
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 2014/S3/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

Ventiliatorius turi Sias Zemiau pateiktas savybes, jei jos yra schemi

ame brézinyje:

7 Gaminio negalima utilizuoti su buitinémis atliekomis. Visada pristatykite gaminj | atlieky surinkimo punkta,

kuriame perdirbama elektros ir elektroniné jranga. Apie tai teiraukités savo savivaldybes administracijos. Tai
galioja ir baterijoms arba | joms, kurios gali bati pri kartu su gaminiu. §imkite
baterijas arba jkraunamas baterijas prie3 pristatydami | surinkimo punkta. Punktai jsipareigoja priimti senus
prietaisus be papildomo mokestio. Senuose prietaisuose daznai saugomi neskelbtini asmens duomenys. Savo
labui turite Zinoti, kad kiekvienas galutinis vartotojas atsako uz duomeny istrynima i§ senyjy prietaisy, kuriuos
ketina utilizuoti.

Irenginys turi 2 skirtingus iSvesties lygius.
Irenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

Irenginyje yra vandens bakas, kuriame laikomas kambario orui drékinti skirtas vanduo.

Jrenginys turi jutiklinj ekrana, kuriame galite lengvai pasirinkti jvairius parametrus.

Irenginyje yra laikmatio funkcija.

Irenginyje yra sukimosi j Sonus funkcija, todél védindamas ventiliatorius tuo patiu metu gali suktis.
Ventiliatoriy galite Siek tiek pakreipti.

Irenginyje yra drékinimo funkcija, kuri padeda papildomai vésinti patalpas.

Il. Saugos informacija

Nekigkite daikty ar pirsty pro apsauginius ekranus.

Nedekite ant jrenginio jokiy daikty, pavyzdziui, drabugiy.

Bukite atsargds, jei turite ilgus plaukus. Juos gali jtraukti oro srautas. Laikykités nuo jrenginio saugiu atstumu.

Saugokite visas saugos ir jimo instrukcijas, kad ste ateityje jomis

Aprasymas, kaip viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungikl, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj karta buvo nustatyta
nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkeija per nuotolinio valdymo pulta. Paskutinis viesos nustatymas pries isjungiant issaugomas ir
atkuriamas jjungiant.

Nuotolinio pulto valdymas

1. i§jungimas (OFF)

2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Lengvas

3. jungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Ventiliatorius

4. Nakties $viesos mygtukas (tik 2700K)

5. vatiavimas atgal (ziemos rezimas) / vaziavimas pirmyn (vasaros rezimas)

6. & 7. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai paspaudus. DidZiausias
arba mini ry$kumas pasiekiamas nuolat ziant mygtuka.

8. & 9. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai paspaudus. Sil¢iausias arba
10. Refimas (viesi spalva):
1. zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K
11. Nustagius ventiliatoriaus darbo laika (su H = valanda), laikmatis yra 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Ventiliatoriaus greicio nustatymas
Techniné informacija
Maitinimo galia: 45W (25W / 20W)
Aptarnavimo verté: 6,4 (m*/min)/W
Ventiliatoriaus garso lygis: < 55 dB(A)
Maks. ventiliatoriaus srauto greitis: 160 m*/min
Energijos sanaudos budéjimo rezimu: 0,5 W
Maksimalus oro judéjimo greitis: 3.3 m/s
Atitikties deklaracija
,Reality Leuchten GmbH" Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos
2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite adresu https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64202132.pdf

Ventilatoren har fglgende kendetegn, séfremt disse vises pa den skematiske tegning:

Produktet m ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever altid produktet pa et indsamlingssted
for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr, nar det er udtjent. Henvend dig til den ansvarlige kommunale
forvaltning for at f4 oplysninger om dette. Det samme gaelder ogs4 for eventuelle batterier eller genopladelige
batterier, der métte vaere inkluderet i leveringsomfanget. Eventuelle aftagelige batterier eller genopladelige
batterier skal fjernes, far de bringes il et indsamlingssted. Forhandleren er forpligtet til at tage det gamle
apparat tilbage uden beregning. Gamle apparater indeholder ofte personfglsomme data. For din egen skyld
bedes du bemaerke, at hver slutbruger er ansvarlig for at slette dataene p3 de gamle apparater, der skal
bortskaffes.

Apparatet har 2 forskellige praestationsniveauer.
Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.

Apparatet har en vandtank til at fugte den omgivende luft i rummet med.

Apparatet er udstyret med en m, der gor afde ige indstillinger nem.

Apparatet har en timerfunktion

Apparatet har en oscillati ion, som muliggar venti svigende ved samtidig

Ventilatorens hoved kan bgjes i begraenset omfang.

N
((3) Apparatet har en befugtningsfunktion, der medfgrer en yderligere kaleeffekt af rummet.

Il. Sikkerhedsanvisninger

Stik ikke genstande eller fingre gennem sikkerhedsgitteret.

Lieg ikke genstande, som fx. beklzdning, pa apparatet.

Udvis forsigtighed ved langt har. Haret kan blive suget ind af luftstrgmmen. Hold tilstraekkelig afstand.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / vagkontakten, vil enheden automatisk vaslge og gengive den lysopsztning,
som sidst blev indstillet ved affj jeni )

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjlp af fiernbetjeningen

Lampen har en via fjernbetjenil Den sidste for slukning gemmes og afspilles ved
taending.

Betjening af fiernbetjeningen

1. Frau

2. Til/Frau: Lys

3. Til/Frau: Ventilator

4. Natlysknap (kun 2700K)

5. til (vinterdrift) / fr ift)

6.8& 7. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den maksimale eller
minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke p4 knappen.

8.8 9. Lys farve: Reguleringen foregér etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den varmeste eller koldeste
10. Tilstand (lys farve):
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K
11. Indstilling af arbejdstiden (med H=time) for ventilatoren, timeren er 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Indstilling af blaeserhastighed
Tekniske oplysninger
Strgmforbrug: 45W (25W / 20W)
Nyttevaerdi : 6,4 (m*/min)/W
Lydeffektniveau for ventilator : < 55 dB(A)
Maks. volumenstrgm: 160 m*/min
Strgmforbrug i standby: 0,5 W
Maks. lufthastighed: 3.3 m/s
Overenstemmelseserklzring
Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklzerer hermed, at dette produkt er | overenstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den tekst fra klzeringen for EU er ti ig pa den fglgende
internetadresse: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf




Viften har fplgende funksjoner sa lenge de vises pa tegningen:

Produktet kan anvhendes med husholdningsavfall. Ta alltid produktet til et samlepunkt for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr pé slutten av sin levetid. Forhar deg om dette hos din ansvarlige
kommuneadministrasjon. Det samme gelder ogs batterier eller oppladbare batterier som kan vaere inkludert i

i kbare batterier eller oppl batterier ma fjernes far de tas til et samlepunkt.
Forhandlere er forpliktet til 4 ta tilbake det gamle apparatet kostnadsfritt. Gamle apparater inneholder ofte
sensitive personopplysninger. For din egen skyld, merk at hver sluttbruker er ansvarlig for 4 slette opplysningene
om de gamle apparatene som skal avhendes.

777 Apparatet har 2 ulike nivder.
i™  Apparatet har 3 ulike niver.

Apparatet har en vanntank for & fukte luften i rommet.

By

Apparatet har en bergringsskjerm som enkelt lar deg velge en annen innstilling.

®

Apparatet har en timer-funksjon

Apparatet er utstyrt med en bolgefunksjon som lar viften lage en balgebevegelse samtidig som den ventilerer.

Viften kan bgyes litt.

(G Apparatet har en luftfukterfunksjon som bidrar til en ytterligere nedkjglende effekt.

Il. Sikkerhetsinformasjon

Ikke stikk gjenstander eller fingre gjennom beskyttelsesskjermene.

Ikke plasser gienstander, som kizer, pa apparatet.

Ver forsiktig med langt har. Dette kan suges inn av luftstrgmmen. Hold tilstrekkelig avstand.

Behold alle sikkerhetsinstruksjoner og instruksjoner for fremtidig bruk.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Huis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist ble angitt med
fiernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en mi jon via fj . Den siste lysinnstillingen far den sl4s av lagres og spilles av nar den slas
pa.

Bruk av fiernkontrollen

1.Pa

2. AV/P3: Lys

3. Av/Pa: Fan

4. Nattlysknapp (kun 2700K)

5. reverskjgring (vinterdrift) / foroverkjgring (sommerdrift)

6.& 7. Lysstyrkekontroll: Justeringen gigres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved 4 trykke kort. Maksimal eller
minimum lysstyrke nas ved 3 trykke kontinuerlig pa knappen.

8.& 9. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved 4 trykke kort. Den varmeste eller kaldeste
10. Modus (lys farge):
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K
11. Stille inn arbeidstiden (med H=time) for viften, timeren er 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Stille inn viftehastigheten
Teknisk informasjon
Nominell effekt: 45W (25W / 20W)
Serviceverdi: 6,4 (m3/min)/W
Effektniva viftelyd: < 55 dB(A)
Mak. Luftstrgm fra vifte: 160 m*/min
Strgmforbruk i standby-modus: 0,5 W
Maks. lufthastighet: 3.3 m/s
Samsvarserklaering
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Ansberg, erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med direktiv
2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserkleringen er tilgiengelig pa felgende Internett-adresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

Ventilator ima sledeca svojstva, pod uvetom da su ista prikazane na Sematskom crtezu:

Ovaj proizvod ne sme da se odlaze zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod uvek odnesite do sabirnog mesta za
reciklazu elektriéne i elektronske opreme na kraju njegovog veka trajanja. Molimo vas da se o ovom pitanju
raspitate kod nadlezne opstinske uprave. Isto vati i za bilo kakve baterije ili punjive baterije koje mogu biti
ukljugene u isporuku. Sve uklonjive baterije ili punjive baterije moraju da se uklone pre nego 3to se odnesu na
sabirno mesto. Prodavci su obavezni da besplatno vrate stari aparat. Molimo vas da se o ovome raspitate u
nadleznoj opstinskoj upravi. Stari uredaji ¢esto sadrze osetljive liéne podatke. Za svoje dobro, imajte na umu da je
svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka sa starih uredaja koji ¢e da se odloe.

Aparat ima 2 razlicita nivoa snage.
Aparat ima 3 razlicita nivoa snage.

Aparat ima posudu za vodu radi viazenja vazduha u prostoriji.
Aparat je opremljen ekranom osetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razlicitih podesavanja.
Aparat ima funkciju brojata vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkeiju, koja ¢ uzi

Glava ventilatora moze se u ogranienoj meri nagnuti.

(@, Aparat ima funkciju viaenja prostorije, §to doprinosi dodatnom efektu hiadenja.
Il. Bezbednosna uputstva
Ne provlatite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.
Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odevne predmete, na aparat.
Budite oprezni s dugom kosom. Strujanjem vazduha ona se mo#e usisati. Drite dovoljnu udaljenost.

Satuvajte sve bezbednosna uputstva i instrukcije za ubuduce.
Opis funkeije bez daljinskog upravijata

Ako se svetiljka ukljutuje preko glavnog prekidata/zidnog prekidata, aktivirace se scenario osvetljenja kojije poslednji
podezen pomocu daljinskog upravijaga (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravijatem

Nlamna uma MeMOpHCKy dYHKLM]Y MPEKO Aa/UHCKOT yIp: . Nocnease cBeTna npe UCK/bY ce
4yBa 1 PenpOAYKYje NPUAMKOM YK/bY|MBatba.

Rukovanje daljinskim upravljatem

1. Isklj.

2. UKIj./Isklj.: Ceetno

3. UKj./Isklj.: nenesa

4. iyrme 3a HohHo cgeTno (camo 2700K)

5. x0a yHa3ag (3umcku paa) / Hanpea (neTru paa)

6.& 7. KonTpona oceemerba: M cespumy Moj dase ce mory KpaTkum
wnn OCBET/LEHOCT Ce NOCTYKE HEMPEKWAHMM NPUTUCKOM Ha Ayrve.
8.8 9. Boja cema: Perynauuja ce ogguja y pasama. Moj $ase ce mory KpaTkum

10. Pesum (csetna 60ja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
11. Mopewasarbe pasHor BpemeHa (ca X=car) 3a seHTunatop, Tajmep je 0,5X, 1X, 2X
12. & 13. Nopewasatbe GpsuHe BeHTMRATOPa
Tehnicke informacije
Jatina struje: 45W (25W / 20W)
Radna vrednost: 6,4 (m?/min)/W
Nivo jatine zvuka ventilatora: < 55 dB(A)
Maks. protok vazduha u ventilatoru: 160 m*/min
Potronja struje u refimu pripravnosti: 0,5 W
maKc. 6p3uHa Basayxa: 3.3 m/s
Deklaracija o uskladenosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst ije o i EU na r ju je na sledecoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64202132.pdf

Ventilatoram ir $adas funkcijas, ja tas ir paraditas shematiskaja ziméjuma:

Izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Vienmér nogadajiet izstradajumu savakanas punkta
elektrisko un isko iekartu parstradei péc ta kalposanas laika beigam. Par $o punktu lidzam intereséties
sava atbildigaja pasvaldibas parvalde. Tas pats attiecas ari uz visam baterijam vai uzladéjamiem akumulatoriem,
kas var bit ieklautas piegades acija. Visas izn as baterijas vai jaiznem
pirms noga punkta. Pardevéjiem ir pienakums bez maksas pienemt veco ierici. Vecas iericas
biei ir sensitivi personas dati. Jasu pau interesés, ludzu, nemiet véra, ka katrs galalietotajs ir atbildigs par datu
dzésanu par vecajam iericem, kas jalikvide.

lericei ir 2 daZadi jaudas limeni.

lericei ir 3 da:

udas limeni.

lericei ir Gdens tvertne telpas gaisa mitrinasanai.
lerice ir aprikota ar skarienekranu, kas Jauj erti izvéléties dazadus iestatijumus.
lericei ir taimera funkcija

lericei ir svarstibu funkcija, kas Jauj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

Ventilatora galvu var nedaudz noliekt.

lericei ir telpas mitrinasanas funkcija, kas veicina papildu dzesésanas efektu.

Il._ Drogibas noradijumi
Neievietojiet priekimetus vai pirkstus caur aizsargrezgi.

Nenovietojiet priekimetus, pieméram, apgérba gabalu uz ierices.

Uzmaniibu no gariem matiem. Tos var iesikt gaisa pldsma. levérojiet pietiekamu attalumu.

Saglabjiet visus drosibas noradijumus un instrukciju zzinai nakotné.
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismoj icija, kas ar talvadibas pults
palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Lampai ir atminas funkcija, i jot talvadibas pulti. P&dgjais apgaismojuma iestatijums pirms i
un atskanots ieslégganas laika.

Talvadibas pults lietosana

1. i§jungimas (OFF)

2. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): Gaisma

3. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): Ventilators

4. Nakts gaismas poga (tikai 2700 )

5. brauk3ana atpakalgait (ziemas darbiba) / brauksana uz priekiu (vasaras darbiba)

6. & 7. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski i¥kos posmus var kontrolt, isi nospiezot. Maksimalais
vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospi

tiek saglabats

ot pogu

8. & 9. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. i¥kos posmus var kontrolét, isi nospieZot. Siltako vai aukstako
10. Rezims (gaisa krasa):
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K
11. lestatot ventilatora darba laiku (ar H=stunda), taimeris ir 0,5H, 1H, 2H
12. & 13. Ventilatora atruma iestatisana
Tehniska informacija
Nominala jauda: 45W (25W / 20W)
Kalposanas vértiba: 6,4 (m?/min)/W
Ventilatora skanas limenis: < 55 dB(A)
Maksimalas ventilatora plasmas lielums: 160 m*/min
Stravas patérins gaidisanas rezima: 0,5 W
Maksimalais gaisa plismas trums: 3.3 m/s
Atbilstibas deklaracija
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar 3o deklaré, ka §is izstradajums atbilst direktivai Nr.
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64202132.pdf

mae TaKi AKLLO BOHYM NOKa3aHi Ha CXeMaTUYHOMY KpecneHHi

Lieit BUpI6 He MOXHa yTni pazom i noby iHui Tepmity i 3aan
AOCTaBAAliTE BUPIG Y NYHKT NpUFiomy BiAX0AIE p i 106 AisHaTUCA aapecy TaKoro
nyHKTY, 6y/Ab nacka, 38epTaiiTecA 40 MicbKol aAMIHICTPaLil. Lie TaKOX CTOCYETbCA BCix GaTapeiioK | aKyMyATOpIS i3
MOAMBICTIO NePe3apA/ANaHHS, O BKAIOYEH] B KOMNAIEKT NoCTaBKu. Yci ik it 3 i
fIepe3apAMAKaHHA NOBUHHI BUIYHATHCA 3 BUPOBY Nepea HOro AOCTaBKOK B MYHKT NPItOMY BIAXOAS. Junepy 30608'A3aHi
6e3KOWTOBHO 3a6upaTyt CTapi Npunaay. CTapi NPUAAAK YACTO MICTATL KOHGIAHLiiHI 0COBHCT Aaki. 3aana BracHoi
6e3nexu nam'aTaiiTe, LLO KOXHMi KIHLLEBM KOPUCTYBaY HeCe BIANOBIAANLHICTS 33 BUAINEHHS AAHUX i3 CTADUX NPUAAATS,

wo nignAraioT yTuAisauii.

MpUCTPiVi Mac 2 pisi pieki noTyxHoCTI.
NpUCTPIV Mae 3 pisHitX iBHA MOTYKHOCTI.

Npucrpiii mae AnA BoAN AN nositpa

TIPVCTPIih OCHALLEHHi1 CEHCOPHIM AMCTINREM, WO AO3BONIAE 3PYHHO BUGUPATH Pi3Hi HANALITYBaHHA.
MpHCTpiii mae dykkuiio Taiimepa

MPUCTPIV MaE BYHKLIO KOTMBAHHA, IKa AO3BOMIAE BEHTUAATOPY KOAMBATUCA, OBAHOHACHO MPOBITPIOIONH.
TO/I0BKY BEHTUNATOPA MOKHA 3/1ETKa HAXUUTH.

MpycTpiti ma dyHKuito i wo cnpuae edexy

1. iHCTpYKUJi 3 TexHiku Geanekm
He scrasnaiire Gyab-aki npeAmeTH a60 NanbLy Yepes 3axucHy pewiTky.

He KN1aAiTb Ha NPUCTPIih GyAb-AKi NPEAMETH, HANPUKNAZ OAAT.

ByabTe 0GepexHi 3 A0BTUM BONOCCAM. X MOXHA BCMOKTYBATH NOBITPAHMM NOTOKOM. TpUMaliTe Geaneuty ANCTaHLio.

36epiraiire 6Ci BKa3iBK Ta IHCTPYKLIT WWOAO Ge3Nexy AR NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHA.

Onuc Toro, Ak npayoe cai 6e3 nynera

AKujo caitno 3a BMMUKaYa / HacTi BUMMKaYa, NPUCTPIl HaAAE cueHapili OCBiTAHHA, AKWiA
BoCTaHHe 6yB ii3a nynsta i (edext nam'si).

Onmc Toro, sk npayoe cai 3 nynsTom i

Nlamna mae dyHKuito 3anam 3 nynbTa. OcTakHe y ceitna nepea 6epi A Ta

BIATBOPIOETLCA Nify HaC YBIMKHEHHA.

Po60Ta NyNbTa AUCTAHLIIHOTO KepyBaHHA

1. Bumk .

2. YBimK. / BUMK .: caiTno

3. YBimK./BUKN.: BEHTMAATOP

4. KHoMKa HiuHoro caiTna (nuwe 2700K)

5. pesepc (ekcnayartauia B3umky) / Xia Bnepea (ekcnayaraua aitky)

6. & 7. PeryiosaHa ACKPaBOCTi: PeryNioBaHHs 3AiCHIOETLCA NOKPOKOBO. KOPOTKIM HaTUCKAHHAM MOXKHa KEpYBaTi OKPEMUMM
etanamn. Ha a6o pocaraeTbea KHOMKM.

8. & 9. Caitwii Konip: Per cA noeTanHo. HATMCKaHHAM MOXHa KepyBaTi OKPEMUMM eTanamu.
10. Pexxum (caitauit Konip):
Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K
11. HanawTysakHa po6ouoro vacy (3 H=roauHa) AnA BeHTUAATOPa, Talimep 0,5H, 1H, 2H
12.8&13. y i
TexHiuna iHpopmavyia
CnoxuBaHHa exeprii: : 45W (25W / 20W)
PaaHa WKiaMsicTs: 6,4 (m*/min)/W
HiBO cunbHMii 3ByK BeHTUAATOPA: < 55 dB(A)
MaKc. NpoTOK NOBITPA y BeHTUAATOPI : 160 m*/min
MOCHAGHHA CTPYMY B PEXMMI FOTOBHOCTI : 0,5 W/
MaKcMmanbHa WenaKicTb NoBiTpa: 3.3 m/s
Aeknapauis npo eianosigHicTe
Lum, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3assase, o uei npoayKT sianosiaae [upekvsi 2014/53 / €C.
MoBHUiA TekcT paeknapauii  signosiarocti €C AOCTynHMit 3a Takol  iHTepHer-agpecoto:  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64202132.pdf




